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174 RECENZE 

Luisa kmenta, Perifrasi aspettuali in greco e in latino, FrancoAngel i , 2003 

V roce 2003 vydalo i ta lské nakladate ls tv í FrancoAngeli knihu Perifrasi aspettuali in greco e in 
latino. Autorka Lu i sa Amenta se zabývá s lovesnými perifrázemi s v idovými charakteristikami 
v obou j azyc í ch v p růběhu jejich vývoje . Ze s rovnán í románských j a z y k ů vyplývá , že se tyto peri-
fráze objevuj í ve všech r o m á n s k ý c h j a zyc í ch a že mají analogickou strukturu. Proto je velmi důle­
žité hledat jejich původ v širš ím kontextu. Autorka se zaměřuje p ředevš ím na s rovnán í situace 
v lat ině a řečt ině a hledá o d p o v ě ď na otázku, do j a k é míry byl vývoj v lat ině ov l ivněn řečt inou. 
Pro řečt inu použ ívá texty z o b d o b í tzv. KOLVIÍ, pozornost věnuje zvláš tě evange l i ím a t ex tům do­
c h o v a n ý m na papyrech. Z p ředchoz ích obdob í si vybrala H o m é r a a Hérodota . Pro p o s o u z e n í stavu 
v lat ině a souvis los t í s řečt inou jsou k l íčové překlady řeckých textů. Analyzuje tedy opět evangelia 
a dí lo zvané Mulomedicina Chironis jako zás tupce překladů nesakrá lních textů. K r o m ě toho vyu­
ž ívá i p ů v o d n í la t inské texty, např. Itinerarium Egeriae, dopisy biskupa Lucifera di Cagl ia r i , histo­
r ická díla napsaná Iordanem a Ř e h o ř e m z Tours. 

Ce l é d í lo je rozdě leno na dvě h lavní část i . V první části (kapitoly 1-3) se zabývá teore t ickými 
o t ázkami , které souvis í s danou problematikou. První okruh p rob lémů zahrnuje gramatikalizaci 
a o tázku p o m o c n ý c h sloves a jejich vzniku, která je s gramatikalizaci těsně spojena. D r u h ý okruh 
je věnován participiu a jeho m o ž n ý m funkcím v řečt ině i lat ině. V pos ledn í kapitole úvodn í části 
autorka píše o problematice času a vidu o b e c n ě , ale i v aplikaci na latinu a řečt inu. V ce lé p rvn í 
části j sou s rozumi t e lným z p ů s o b e m shrnuty d o s a v a d n í př ís tupy k d a n ý m o t á z k á m a nejnovějš í 
výs ledky v ý z k u m u jsou názorně vysvět leny vče tně př íkladů z řeckých a la t inských textů. 

V e d r u h é části autorka aplikuje výše vysvě t l ené principy na konkré tn í řecké a la t inské texty. 
Zaměřu j e se p ředevš ím na perifráze se slovesy vyjadřujícími stav a pohyb. Sleduje míru gramati-
kalizace, časy , ve k terých se perifráze objevují , možnos t v ložení j i n é h o mater iá lu mezi sloveso 
a part icipium atd. Z á r o v e ň p rovád í s rovnán í mezi o b ě m a jazyky, ze k te rého mj. vyp lývá neexis­
tence perifrází se slovesy pohybu v latině a jej ich nízký s tupeň gramatikalizace v řeč t ině . 6. kapito­
la je v ě n o v á n a vztahu mezi per i f rázemi a synte t ickými formami. 

V závěru p ráce jsou krá tce shrnuty výs ledky , které ze z k o u m á n í a p o r o v n á n í obou j a z y k ů vy­
plývají . Autorka vyslovuje názor o v l i vu řeckých perifrast ických kons t rukc í na latinu, o v š e m ne ve 
smyslu p o u h é h o pře j ímání , ale jako p o d p o ř e n í tendencí , které byly v lat ině p ř í tomny . V př ípadě 
perifrází se slovesy stavu latina s louži la jako pros t ředník pro románské j azyky , ale zbrzdi la proces 
gramatikalizace, který v řečt ině dosáhl pokroči le jš í ú rovně . V př ípadě perifrází se slovesy pohybu 
je funkce latiny jako zpros t ředkova te le nejasná. 

M y s l í m , že toto dí lo je dobrou p o m ů c k o u pro ty, kteří se chtějí s eznámi t s danou problemati­
kou. Vě ř í m , že je za j ímavé a uži tečné nejen pro klas ické f i lology, ale i pro romanisty a vůbec pro 
všechny lingvisty, kteř í se zabývaj í kategoriemi času a vidu, gramatikalizaci a per i f ras t ickými 
konstrukcemi na obecnějš í ú rovni . 

Jana Mikulova 

T r a strategie retoriche e generi letterari: Dieci studi di letteratura latina, a eura di Valeria 
Viparelli, L iguor i Editore, Napol i 2003, stran 223. 

V rámci rozsáh lého v ě d e c k é h o záměru v ě n o v a n é h o studiu jazyka a l i terární komunikace v an­
t i ckém Ř í m ě a k o o r d i n o v a n é h o G . Ca lbo l im , vyš la v r. 2003 v neapo l ském nak lada te l s tv í L iguor i 
Editore péč í profesorky ř ímské literatury na univerz i tě Federika II. v Neapol i publikace, kterou 
tvoř í 10 studií . Jejich autory je pět profesorů, tři doktorandi, jedna postdoktoiandka a jedna vědec ­
ká pracovnice z m í n ě n é univerzity. Insp i rá to rem a d u c h o v n í m otcem ce lého v ě d e c k é h o z á m ě r u byl 
G . Polara, k te rému je také kniha věnována . 

Po lov ina p ř í spěvků se týká spíše j a z y k o v ě d n é problematiky, a to zvláš tě lexika, d r u h á polovina 
se pak obí rá l i t e rá rněvědnými o t ázkami . M e z i p ř í spěvky or ien tovanými j a z y k o v ě , k teré jsou větš i ­
nou za řazeny na začátek publikace, stojí na p rvn ím mís tě s tať věnovaná v ý z n a m u slova „ l ev i s " 
v l i terárně kr i t ické diskusi ř ímských autorů. Antonel la B o r g o v á /str. 1-14/ sleduje u celé řady au-


